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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਨੰਦ ੁ

Raag Raamkalee, it-Tielet Guru, Anand ~ Il-Kanzunetta Tal-Benja: 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

Alla wieħed etern, realizzat mill-grazzja tal-Guru Veru: . 

 

ਅਨੰਦ ੁਭਇਆ ਮੇਰੀ ਮਾਏ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

O' ommi, stat ta 'hena niżel fija għaliex iltqajt mal-Guru Veru. 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਿ ਪ੍ਾਇਆ ਸਹਜ ਸੇਿੀ ਮਤਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ 

Malli niltaqa 'ma' l-Guru Veru, ninsab fi stat ta' paċi intuwittivi u ġid bħallikieku 

melodija ferrieħa qed tivvibra f'moħħi. 

 

ਰਾਗ ਰਿਨ ਪ੍ਰਵਾਰ ਪ੍ਰੀਆ ਸਬਦ ਗਾਵਣ ਆਈਆ ॥ 

Jidher bħallikieku l-miżuri mużikali bħal ġojjell flimkien mal-konsorti tagħhom 

bħal fairy waslu biex ikantaw it-tifħir ta 'Alla. 

 

ਸਬਦੋ ਿ ਗਾਵਹੁ ਹਰੀ ਕੇਰਾ ਮਤਨ ਤਜਨੀ ਵਸਾਇਆ ॥ 

Ejjew inkantaw it-tifħir ta’ Alla flimkien ma’ dawk li waħħlu lil Alla f’moħħhom u 

huma ferħanin bis-sħiħ. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅਨੰਦ ੁਹੋਆ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

Nanak jgħid, jiena fil-ferħ, għax iltqajt mal-Guru Veru. ||1|| 

 

ਏ ਮਨ ਮੇਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਰਹ ੁਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

O’ moħħi, dejjem ibqa’ sintonizzat ma’ Alla. 

 

ਹਤਰ ਨਾਤਲ ਰਹੁ ਿੂ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਦਖੂ ਸਤਭ ਤਵਸਾਰਣਾ ॥ 

O’ moħħi, ibqa’ ffukat fuq Alla; Huwa għandu jeqred id-duluri kollha. 

 

ਅੰਗੀਕਾਰੁ ਓਹੁ ਕਰੇ ਿੇਰਾ ਕਾਰਜ ਸਤਭ ਸਵਾਰਣਾ ॥ 

Huwa għandu dejjem jgħinek u għandu jwettaq il-kompiti kollha tiegħek. 

 

ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੇ ॥ 

Għaliex tabbanduna lil dak l-Imgħallem-Alla minn moħħok li kapaċi jagħmel 

kollox? 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ ਰਹੁ ਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥੨॥ 

Nanak jgħid: O’ moħħi, dejjem ibqa’ ffukat fuq Alla. ||2|| 
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ਸਾਚੇ ਸਾਤਹਬਾ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰੈ ॥ 

O’ Alla ta’ dejjem, x’hemm li ma jkunx fid-dar ċelestjali Tiegħek? 

 

ਘਤਰ ਿ ਿੇਰੈ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਸੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥ 

Kollox huwa taħt il-kontroll Tiegħek, imma dik il-persuna biss tirċievi li Inti 

tagħti lilek innifsek. 

 

ਸਦਾ ਤਸਫਤਿ ਸਲਾਹ ਿੇਰੀ ਨਾਮੁ ਮਤਨ ਵਸਾਵਏ ॥ 

Imbagħad, dejjem ikanta t-tifħir Tiegħek, u jniżżel Ismek fil-moħħ. 

 

ਨਾਮੁ ਤਜਨ ਕੈ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਘਨੇਰੇ ॥ 

Il-melodija divina tal-Shabad tivvibra fil-moħħ fejn jgħammar Naam. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰੈ ॥੩॥ 

Nanak jgħid, O’ l-Imgħallem Veru, x’hemm li m’għandekx? ||3| 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥ 

In-Naam etern huwa l-uniku appoġġ tiegħi. 

 

ਸਾਚੁ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰੁ ਮੇਰਾ ਤਜਤਨ ਭੁਖਾ ਸਤਭ ਗਵਾਈਆ ॥ 

L-Isem Veru huwa l-uniku appoġġ tiegħi li elimina r-regħba kollha tiegħi. 

 

ਕਤਰ ਸਾਾਂਤਿ ਸੁਖ ਮਤਨ ਆਇ ਵਤਸਆ ਤਜਤਨ ਇਛਾ ਸਤਭ ਪ੍ੁਜਾਈਆ ॥ 

Li jġib il-paċi u t-trankwillità, Naam jidher etern f’qalbi u wettaq ix-xewqat 

kollha tiegħi. 

 

ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਗੁਰੂ ਤਵਟਹੁ ਤਜਸ ਦੀਆ ਏਤਹ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

Jiena għal dejjem iddedikat lill-Guru, li jippossjedi tali glorja u kobor. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸਬਤਦ ਧਰਹੁ ਤਪ੍ਆਰੋ ॥ 

Nanak jgħid: Isma 'O' qaddisin, daħħal f'qalbek l-imħabba għall-kelma tal-

Guru. 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥੪॥ 

In-Naam Etern huwa l-appoġġ ta 'ħajti. ||4|| 

 

ਵਾਜੇ ਪ੍ੰਚ ਸਬਦ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ॥ 

Dik il-qalb mbierka tħoss bħallikieku l-ħames ħsejjes primarji jivvibraw 

hemmhekk. 
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ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ਸਬਦ ਵਾਜੇ ਕਲਾ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਧਾਰੀਆ ॥ 

O’ Alla, dik il-qalb mbierka, li fiha Int daħħalt il-qawwa Tiegħek, tħoss li l-

mużika divina tindaqq kontinwament. 

 

ਪ੍ੰਚ ਦਿੂ ਿੁਧ ੁਵਤਸ ਕੀਿੇ ਕਾਲੁ ਕੰਟਕੁ ਮਾਤਰਆ ॥ 

Int ġibt taħt kontroll il-ħames demonji kollha ta’ dik il-persuna (il-lust, ir-rabja, 

ir-regħba, it-twaħħil u l-ego), u neħħejt il-biża’ tal-mewt tagħha. 

 

ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ਪ੍ਾਇਆ ਿੁਧੁ ਤਜਨ ਕਉ ਤਸ ਨਾਤਮ ਹਤਰ ਕੈ ਲਾਗੇ ॥ 

Dawk in-nies biss iffokaw fuq Isem Alla, li fid-destin tagħhom Int poġġiet il-

barkiet ta 'Naam mill-bidu nett. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਹ ਸੁਖੁ ਹੋਆ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ॥੫॥ 

Nanak jgħid, f’dak il-moħħ tirbaħ il-paċi bħallikieku qed tindaqq il-melodija tal-

mużika Divina kontinwa. ||5|| 

 

ਸਾਚੀ ਤਲਵੈ ਤਬਨੁ ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ॥ 

Mingħajr ix-xenqa vera għal Alla, dan il-ġisem uman huwa kompletament bla 

sahha. 

 

ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥ 

Mingħajr ix-xenqa vera għal Alla, x’jista’ jagħmel dan il-ġisem bla ħila? 

 

ਿੁਧੁ ਬਾਝੁ ਸਮਰਥ ਕੋਇ ਨਾਹੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਤਰ ਬਨਵਾਰੀਆ ॥ 

O’ Mgħallem tal-univers, ħadd ħlief Inti m’hu omnipotenti; jekk jogħġbok agħti 

ħniena. 

 

ਏਸ ਨਉ ਹੋਰੁ ਥਾਉ ਨਾਹੀ ਸਬਤਦ ਲਾਤਗ ਸਵਾਰੀਆ ॥ 

Ħlief Inti dan il-korp m'għandu l-ebda appoġġ ieħor, jista 'jiġi msebbaħ biss billi 

sintonizza mal-Kelma tal-Guru. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥੬॥ 

Nanak jgħid, mingħajr l-imħabba għal Alla, x’jista’ jagħmel dan il-ġisem bla 

saqaf? ||6|| 

 

ਆਨੰਦ ੁਆਨੰਦ ੁਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰੂ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥ 

Kulħadd jitkellem dwar il-ferħ; iżda bliss hija magħrufa biss permezz tal-Guru. 
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ਜਾਤਣਆ ਆਨੰਦ ੁਸਦਾ ਗੁਰ ਿੇ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੇ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ॥ 

O’ għeżież ħbieb tiegħi, biss meta l-Guru juri l-grazzja tiegħu, wieħed isir jaf 

dwar il-ferħ reali mill-Guru. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਕਲਤਵਖ ਕਟੇ ਤਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਸਾਤਰਆ ॥ 

Jagħti l-Grazzja Tiegħu, il-Guru jeqred id-dnubiet kollha tiegħu u jbierek bl-

ingwent tal-fejqan tal-għerf spiritwali. 

 

ਅੰਦਰਹੁ ਤਜਨ ਕਾ ਮੋਹੁ ਿੁਟਾ ਤਿਨ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਚੈ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 

Dawk li jeqirdu s-sekwestru għall-affarijiet tad-dinja minn ġewwa, ħajjithom 

hija msebbħa mill-Alla Etern. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਅਨੰਦ ੁਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥੭॥ 

Nanak jgħid, dan huwa l-hena vera u dan it-tip ta 'ferħ jista' jkun magħruf biss 

permezz tal-Guru. ||7|| 

 

ਬਾਬਾ ਤਜਸੁ ਿੂ ਦੇਤਹ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥  

O 'Alla tiegħi, biss dik il-persuna li lilha inti tagħti, jirċievi dan bliss. 

 

ਪ੍ਾਵੈ ਿ ਸੋ ਜਨੁ ਦੇਤਹ ਤਜਸ ਨੋ ਹੋਤਰ ਤਕਆ ਕਰਤਹ ਵੇਚਾਤਰਆ ॥  

Iva, hu waħdu jirċievi dan ir-rigal ta 'bliss, lil min int tagħtih; inkella x'jista 

'jagħmel il-kreaturi bla sahha? 

 

ਇਤਕ ਭਰਤਮ ਭੂਲੇ ਤਫਰਤਹ ਦਹ ਤਦਤਸ ਇਤਕ ਨਾਤਮ ਲਾਤਗ ਸਵਾਤਰਆ ॥  

Hemm xi wħud li, imqarraq bid-dubju, iżommu wandering fl-għaxar 

direzzjonijiet kollha, imma hemm oħrajn li l-ħajja tagħhom Int tissebbaħ billi 

twaħħalhom ma 'Naam. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਮਨੁ ਭਇਆ ਤਨਰਮਲੁ ਤਜਨਾ ਭਾਣਾ ਭਾਵਏ ॥  

Permezz tal-Guru's Grace, il-moħħ ta 'dawk isir Immakulata, lil min ir-Rieda 

Tiegħek togħġob. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਤਪ੍ਆਰੇ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥੮॥  

Nanak jgħid: O 'Alla, hu biss jirċievi dan id-don tal-bliss lil min Int tagħtih. 

 

ਆਵਹੁ ਸੰਿ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਅਕਥ ਕੀ ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ॥  

Come O' għeżież qaddisin, ejjew nirriflettu fuq il-virtujiet ta 'Alla indescribable. 
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ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ਅਕਥ ਕੇਰੀ ਤਕਿੁ ਦਆੁਰੈ ਪ੍ਾਈਐ ॥  

Ejjew nitkellmu dwar dak Alla indescribable, u jaħsbu dwar il-mod li bih Hu 

jista 'jiġi realizzat. 

 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਸਭੁ ਸਉਤਪ੍ ਗੁਰ ਕਉ ਹੁਕਤਮ ਮੰਤਨਐ ਪ੍ਾਈਐ ॥  

Alla jista 'jiġi realizzat billi ċċedi l-ġisem, il-moħħ, il-ġid, u kollox lill-Guru u billi 

nobdu l-kmand tiegħu. 

 

ਹੁਕਮੁ ਮੰਤਨਹੁ ਗੁਰੂ ਕੇਰਾ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥  

O “nies saintly, jobdu Kmand tal-Guru, u nijet l-ifaħħar ta 'Alla 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਕਤਥਹੁ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੯॥  

Nanak jgħid, jisimgħu O “qaddisin, jirriflettu fuq il-virtujiet ta 'l-Alla 

indescribable. ||9|| 

 

ਏ ਮਨ ਚੰਚਲਾ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

O moħħ fickle, permezz cleverness, l-ebda wieħed qatt realizzati Alla. 

 

ਚਿੁਰਾਈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੂ ਸੁਤਣ ਮੰਨ ਮੇਤਰਆ ॥  

O “my mind, jisimgħu, ħadd qatt realizzati Alla permezz cleverness 

 

ਏਹ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਤਜਤਨ ਏਿੁ ਭਰਤਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥  

Dan Maya hija tant affaxxinanti; li strayed kollha fid-dubju 

 

ਮਾਇਆ ਿ ਮੋਹਣੀ ਤਿਨੈ ਕੀਿੀ ਤਜਤਨ ਠਗਉਲੀ ਪ੍ਾਈਆ ॥  

Din il-Maya affaxxinanti ġiet maħluqa mill-istess Alla li amministra wkoll din il-

potion li tqarraq ta 'illużjoni dinjija għall-mortali. 

 

ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਤਿਸੈ ਤਵਟਹੁ ਤਜਤਨ ਮੋਹੁ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥  

Jiena niddedika ruħi lil Alla li għamel sekwestru ma 'Maya daqshekk ħelwa. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਚੰਚਲ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੦॥  

Nanak jgħid, O moħħ merkurjali tiegħi, ħadd ma rrealizza lil Alla permezz tal-

għaqlija. ||10|| 

 

ਏ ਮਨ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥  

O' moħħi għażiż, ftakar dejjem f'Alla etern b'imħabba u devozzjoni. 

 

ਏਹੁ ਕੁਟੰਬੁ ਿੂ ਤਜ ਦੇਖਦਾ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥  

Din il-familja li tara m'għandhomx imorru flimkien miegħek wara l-mewt. 
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ਸਾਤਥ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਤਿਸੁ ਨਾਤਲ ਤਕਉ ਤਚਿੁ ਲਾਈਐ ॥  

Għaliex emozzjonalment twaħħal lilek innifsek ma 'dak li mhux se 

jakkumpanjak fl-aħħar? 

 

ਐਸਾ ਕੰਮੁ ਮੂਲੇ ਨ ਕੀਚੈ ਤਜਿੁ ਅੰਤਿ ਪ੍ਛੋਿਾਈਐ ॥  

Qatt m'għandek tagħmel att bħal dan, li għalih int se tindem fl-aħħar. 

 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਕਾ ਉਪ੍ਦੇਸੁ ਸੁਤਣ ਿੂ ਹੋਵੈ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥  

Isma 't-tagħlim tal-Guru Veru, li jibqa' miegħek għal dejjem. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਤਪ੍ਆਰੇ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥੧੧॥  

Nanak jgħid, O 'moħħi għażiż, dejjem niftakar b'imħabba l-Alla eterna.|||11|| 

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰਾ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

O “unfathomable u unperceivable Alla, ħadd qatt sabet limitu tiegħek. 

 

ਅੰਿੋ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੇਰਾ ਆਪ੍ਣਾ ਆਪ੍ੁ ਿੂ ਜਾਣਹੇ ॥  

Iva, ħadd ma sab il-limiti Tiegħek u biss Taf lilek innifsek. 

 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਖੇਲੁ ਿੇਰਾ ਤਕਆ ਕੋ ਆਤਖ ਵਖਾਣਏ ॥  

Il-ħlejjaq ħajjin u l-kreaturi kollha huma d-dramm Tiegħek; kif jista 'xi ħadd 

jiddeskrivi Int? 

 

ਆਖਤਹ ਿ ਵੇਖਤਹ ਸਭੁ ਿੂਹੈ ਤਜਤਨ ਜਗਿੁ ਉਪ੍ਾਇਆ ॥  

Huwa Int li ħoloq din id-dinja, huwa Int li titkellem permezz ta 'kull persuna 

ħajja u tieħu ħsiebhom. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿੂ ਸਦਾ ਅਗੰਮੁ ਹੈ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੨॥  

Nanak jgħid, O 'Alla! Inti dejjem inkomprensibbli u ħadd qatt sabet il-limitu ta 

'virtujiet tiegħek. ||12|| 

 

ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਖੋਜਦੇ ਸੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

L-anġli u s-sages ifittxu n-Nectar ambrosial; iżda dan in-nektar jinkiseb biss 

mill-Guru. 

 

ਪ੍ਾਇਆ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕੀਨੀ ਸਚਾ ਮਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥  

Dak li fuqu l-Guru wera l-ħniena tiegħu rċieva n-nektar ta 'Naam għax daħħal 

lil Alla etern f'moħħu. 
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ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਿੁਧੁ ਉਪ੍ਾਏ ਇਤਕ ਵੇਤਖ ਪ੍ਰਸਤਣ ਆਇਆ ॥  

O 'Alla, il-bnedmin ħajjin kollha huma maħluqa minnek; ħafna nies meta jaraw 

il-Guru jiġu quddiemu biex ifittxu l-barkiet tiegħu. 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਚੂਕਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥  

Ir-regħba u l-egotiżmu tagħhom jitneħħew, u l-Guru Veru jidher li jogħġob. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਿੁਠਾ ਤਿਤਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੩॥  

Nanak jgħid, biss dak li fuqu Alla sar gracious, irċevew in-nektar ta 'Naam mill-

Guru. ||13|| 

 

ਭਗਿਾ ਕੀ ਚਾਲ ਤਨਰਾਲੀ ॥  

L-istil ta 'ħajja tad-devoti huwa uniku u distint. 

 

ਚਾਲਾ ਤਨਰਾਲੀ ਭਗਿਾਹ ਕੇਰੀ ਤਬਖਮ ਮਾਰਤਗ ਚਲਣਾ ॥  

Iva, l-istil ta 'ħajja tad-devoti huwa uniku u distint; isegwu l-iktar triq diffiċli. 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਿਤਜ ਤਿਰਸਨਾ ਬਹੁਿੁ ਨਾਹੀ ਬੋਲਣਾ ॥  

Huma jirrinunzjaw ir-regħba, l-egotiżmu u x-xewqat tad-dinja; ma jitkellmux 

ħafna dwarhom infushom. 

 

ਖੰਤਨਅਹੁ ਤਿਖੀ ਵਾਲਹੁ ਤਨਕੀ ਏਿੁ ਮਾਰਤਗ ਜਾਣਾ ॥  

It-triq li jsegwu fil-ħajja hija iktar qawwija minn xabla b'żewġ delineati, u ifjen 

minn xagħar (diffiċli u ta 'sfida). c 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨੀ ਆਪ੍ੁ ਿਤਜਆ ਹਤਰ ਵਾਸਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥  

Bil-grazzja tal-Guru, dawk li tefgħu l-awto-kunċett tagħhom; ix-xewqa 

tagħhom għall-maja tisparixxi fit-tifkira ta 'Alla 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਚਾਲ ਭਗਿਾ ਜੁਗਹੁ ਜੁਗੁ ਤਨਰਾਲੀ ॥੧੪॥  

Nanak jgħid, età wara l-età l-istil ta 'ħajja tad-devoti ta' Alla baqa 'uniku u 

distint. ||14|| 

 

ਤਜਉ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵ ਚਲਹ ਸੁਆਮੀ ਹੋਰੁ ਤਕਆ ਜਾਣਾ ਗੁਣ ਿੇਰੇ ॥  

O “Master-Alla, kif tixtieq, kreaturi tiegħek kondotta infushom kif xieraq; I do 

not know aktar dwar virtujiet tiegħek. 

 

ਤਜਵ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵੈ ਚਲਹ ਤਜਨਾ ਮਾਰਤਗ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥  

Fuq kwalunkwe triq Inti tpoġġi lilna, aħna kondotta lilna nfusna bħala kull 

Tixtieq. 
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਨ ਨਾਤਮ ਲਾਇਤਹ ਤਸ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਦਾ ਤਧਆਵਹੇ ॥  

Li turi ħniena, lil min Int taqbel ma 'Naam, huma dejjem jiftakru b'imħabba Int. 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਕਥਾ ਸੁਣਾਇਤਹ ਆਪ੍ਣੀ ਤਸ ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥  

Dawk li lilhom Int tirreċita l-kliem divin ta 'tifħir Tiegħek, igawdu l-paċi 

ipermezz tal-Guru fil-kongregazzjoni qaddisa. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਜਉ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵਹੇ ॥੧੫॥  

Nanak jgħid, O “Alla etern, kif tixtieq, Inti tagħmel l-kreaturi kondotta infushom 

kif xieraq. ||15|| 

 

ਏਹੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਬਦ ੁਸੁਹਾਵਾ ॥  

Din il-kanzunetta ta 'bliss hija l-isbaħ Kelma Divina. 

 

ਸਬਦੋ ਸੁਹਾਵਾ ਸਦਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥  

Il-Guru veru rreċita din il-kanzunetta eterna ta 'ferħ, li hija msebbħa bil-Kelma 

Divina. 

 

ਏਹੁ ਤਿਨ ਕੈ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਤਜਨ ਧੁਰਹੁ ਤਲਤਖਆ ਆਇਆ ॥  

Din il-kanzunetta ta 'bliss hija minquxa fl-imħuħ ta' dawk li huma tant 

predestinati. 

 

ਇਤਕ ਤਫਰਤਹ ਘਨੇਰੇ ਕਰਤਹ ਗਲਾ ਗਲੀ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Ħafna mortals wander madwar, boasting dwar l-għarfien baxx tagħhom, iżda 

ħadd qatt realizzati Alla u rċeviet bliss mill taħdidiet sempliċi. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥੧੬॥  

Nanak jgħid li l-Guru vera tkun recited l-bliss tagħti Kelma Divina. ||16|| 

 

ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਸੇ ਜਨਾ ਤਜਨੀ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥  

Il-ħajja ta 'dawk devoti saru pur, li jkunu meditated fuq Alla. 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥  

Iva, dawk li mmeditaw b'imħabba fuq Alla permezz tal-Guru saru Immakulata. 

 

ਪ੍ਤਵਿੁ ਮਾਿਾ ਤਪ੍ਿਾ ਕੁਟੰਬ ਸਤਹਿ ਤਸਉ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੰਗਤਿ ਸਬਾਈਆ ॥  

Ommhom, missierhom, il-familji tagħhom, u dawk kollha li jiġu f'kuntatt 

tagħhom ġew imqaddsa. 
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ਕਹਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੁਣਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਮੰਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥  

Isem Alla huwa tali sors ta 'bliss li dawk li utter u dawk li jisimgħu jsiru pur. 

Dawk li jnaqqsuh f'moħħhom isiru wkoll Immakulata. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੧੭॥  

Nanak jgħid li, dawk kollha li meditaw fuq l-Isem ta 'Alla saru puri. ||17|| 

 

ਕਰਮੀ ਸਹਜੁ ਨ ਊਪ੍ਜੈ ਤਵਣੁ ਸਹਜੈ ਸਹਸਾ ਨ ਜਾਇ ॥  

Istat ta 'poise intuwittivi ma ukoll up permezz atti ritualistic, u mingħajr poise 

intuwittivi, xettiċiżmu ma jitbiegħedx. 

 

ਨਹ ਜਾਇ ਸਹਸਾ ਤਕਿੈ ਸੰਜਤਮ ਰਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥  

In-nies irrinunzjaw wara li ppruvaw kull tip ta 'għemejjel, għax ix-xettiċiżmu ma 

jitbiegħedx b'sempliċi atti ta' ritualistics. 

 

ਸਹਸੈ ਜੀਉ ਮਲੀਣੁ ਹੈ ਤਕਿੁ ਸੰਜਤਮ ਧਿੋਾ ਜਾਏ ॥  

Il-moħħ huwa mniġġes mix-xettiċiżmu; kif jista 'jitnaddaf? 

 

ਮੰਨੁ ਧੋਵਹੁ ਸਬਤਦ ਲਾਗਹੁ ਹਤਰ ਤਸਉ ਰਹਹੁ ਤਚਿੁ ਲਾਇ ॥  

Naddaf moħħok billi taqbel mal-kelma tal-Guru, u żomm is-sensi tiegħek 

iffokata fuq Alla. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਸਹਜੁ ਉਪ੍ਜੈ ਇਹੁ ਸਹਸਾ ਇਵ ਜਾਇ ॥੧੮॥  

Nanak jgħid, billi Guru Grace poise intuwittivi bjar up, u dan xettiċiżmu 

jitneħħa. ||18|| 

 

ਜੀਅਹੁ ਮੈਲੇ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥  

Xi nies, barra jidhru li huma puri imma moħħhom huwa maħmuġ bil-morsa. 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਿ ਮੈਲੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥  

Iva, dawk li huma esternament puri u mniġġsa ġewwa, tilfu l-ħajja umana 

tagħhom f'din il-logħba. 

 

ਏਹ ਤਿਸਨਾ ਵਿਾ ਰੋਗੁ ਲਗਾ ਮਰਣੁ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਤਰਆ ॥  

Huma milquta bil-marda terribbli tax-xewqat tad-dinja, u waqqfu anke l-ħsieb 

tal-mewt minn moħħhom. 
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ਵੇਦਾ ਮਤਹ ਨਾਮੁ ਉਿਮੁ ਸੋ ਸੁਣਤਹ ਨਾਹੀ ਤਫਰਤਹ ਤਜਉ ਬੇਿਾਤਲਆ ॥  

Fil-Vedas, l-Isem ta 'Alla ġie ddikjarat suprem, iżda ma jisimgħux dan il-parir u 

jibqgħu wandering bħal ghosts. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਸਚੁ ਿਤਜਆ ਕੂੜੇ ਲਾਗੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥੧੯॥  

Nanak jgħid, dawk li forsake Verità (Alla) u riċiklaġġ għall-falsità (Maya), tilfu l-

ħajja umana tagħhom f'dan il-logħba. ||19|| 

 

ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥  

Dawk li huma puri minn ġewwa u Immakulata minn barra wkoll. 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਿ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਕਰਣੀ ਕਮਾਣੀ ॥  

Dawk li tgħallmu l-kondotta u l-mod ta 'ħajja tagħhom mill-Guru veru, iva 

huma puri minn ġewwa u Immakulata minn barra. 

 

ਕੂੜ ਕੀ ਸੋਇ ਪ੍ਹੁਚੈ ਨਾਹੀ ਮਨਸਾ ਸਤਚ ਸਮਾਣੀ ॥  

Lanqas iota ta 'falsità tmisshom u x-xewqat tagħhom għal Maya jispiċċaw fil-

qima devotional. 

 

ਜਨਮੁ ਰਿਨੁ ਤਜਨੀ ਖਤਟਆ ਭਲੇ ਸੇ ਵਣਜਾਰੇ ॥  

L-aħjar huma n-negozjanti ta 'Naam, li kisbu l-iskop tal-ħajja umana billi 

jaqilgħu l-ġid ta' Naam. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਮੰਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਸਦਾ ਰਹਤਹ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥੨੦॥  

Nanak jgħid, dawk li moħħhom huwa pur, dejjem jibqgħu ffokati fuq il-kelma 

tal-Guru. ||20|| 

 

ਜੇ ਕੋ ਤਸਖੁ ਗੁਰੂ ਸੇਿੀ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ॥  

Jekk xi dixxiplu jrid isir tassew fidil lejn il-Guru. 

 

ਹੋਵੈ ਿ ਸਨਮੁਖੁ ਤਸਖੁ ਕਈੋ ਜੀਅਹੁ ਰਹੈ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥  

Iva, jekk xi dixxiplu jrid isir fidil lejn il-Guru, allura jrid isegwi t-tagħlim tal-Guru 

sinċerament) 

 

ਗੁਰ ਕ ੇਚਰਨ ਤਹਰਦੈ ਤਧਆਏ ਅੰਿਰ ਆਿਮੈ ਸਮਾਲੇ ॥  

Huwa għandu jikkontempla fuq it-tagħlim tal-Guru u jnaqqashom fil-kuxjenza 

ta 'ġewwa. 
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ਆਪ੍ੁ ਛਤਿ ਸਦਾ ਰਹੈ ਪ੍ਰਣੈ ਗੁਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਏ ॥  

Ir-rinunzja għall-awto-conceit, persuna bħal din għandha dejjem tiddependi 

fuq il-Guru, u ħlief għall-Guru, m'għandhiex issegwi lil xi ħadd ieħor għal gwida 

spiritwali. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸੋ ਤਸਖੁ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਏ ॥੨੧॥  

Nanak jgħid, tisma ', O Qaddisin: dixxiplu bħal dan idur lejn il-Guru b'fidi 

sinċiera, u jsir fidil lejn il-Guru. ||21|| 

 

ਜੇ ਕੋ ਗੁਰ ਿੇ ਵੇਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ਤਬਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਵੈ ॥  

Jekk xi ħadd jitbiegħed mill-kelma tal-Guru, mingħajr ma jsegwi t-tagħlim tal-

Guru Veru, huwa m'għandux isib liberazzjoni minn Maya. 

 

ਪ੍ਾਵੈ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਰ ਥ ੈਕੋਈ ਪ੍ੁਛਹੁ ਤਬਬੇਕੀਆ ਜਾਏ ॥  

Wieħed qatt ma jista 'jsib liberazzjoni mill-bond ta' Maya imkien ieħor; mur u 

staqsi lil dawk għaqlija dwar dan. 

 

ਅਨੇਕ ਜੂਨੀ ਭਰਤਮ ਆਵੈ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥  

Tali persuna wanders permezz ta 'għadd ta' twelid, iżda mingħajr ma ssegwi t-

tagħlim tal-Veru Guru, huwa m'għandux isib liberazzjoni mill-bonds ta 'Maya. 

 

ਤਫਤਰ ਮੁਕਤਿ ਪ੍ਾਏ ਲਾਤਗ ਚਰਣੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥  

Il-liberazzjoni mill-bonds ta 'Maya tasal biss billi tasal għar-refuġju tal-Guru, 

għax il-Guru veru biss jgħallem il-mod ġust fil-ħajja permezz tal-Kelma Divina. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਵੀਚਾਤਰ ਦੇਖਹੁ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥੨੨॥  

Nanak jgħid, jikkontempla dan u ara, li mingħajr il-kelma tal-Guru Veru, wieħed 

ma jirċevix liberazzjoni mill-bonds ta 'Maya. ||22|| 

 

ਆਵਹੁ ਤਸਖ ਸਤਿਗੁਰੂ ਕੇ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥  

O dixxipli maħbubin tal-Guru Veru, ejja u nijet il-Kliem Divin tal-Guru. 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਗਾਵਹੁ ਗੁਰੂ ਕੇਰੀ ਬਾਣੀਆ ਤਸਤਰ ਬਾਣੀ ॥  

Kanta l-kliem Divin, il-kliem supremi (Bani) ta 'kulħadd, ġejjn mill-Guru. 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਦਤਰ ਕਰਮੁ ਹੋਵੈ ਤਹਰਦੈ ਤਿਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥  

Dawn il-Kliem Divin ġejjn mill-Guru jitnaqqxu fil-qalb ta 'dawk li huma mbierka 

bl-għajn ta' grazzja ta 'Alla. 
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ਪ੍ੀਵਹੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਸਦਾ ਰਹਹੁ ਹਤਰ ਰੰਤਗ ਜਤਪ੍ਹੁ ਸਾਤਰਗਪ੍ਾਣੀ ॥  

Ħu sehem in-Nektar Ambrosjali ta 'Naam, ibqa' miżgħuda bl-Imħabba ta 'Alla 

għal dejjem, u timmedita fuq Alla b'devozzjoni ta' mħabba. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ ਗਾਵਹੁ ਏਹ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੩॥  

Nanak jgħid, dejjem tkanta dawn l-innijiet Divini ġejjn mill-Guru għal dejjem. 

||23|| 

 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਤਬਨਾ ਹੋਰ ਕਚੀ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥  

Il-kliem li ġej minn xi ħadd għajr il-Guru Veru huma foloz. 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਕਚੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥  

Iva, mingħajr ma tkun ġejjn jew approvat mill-Guru veru, l-innijiet l-oħra kollha 

huma foloz. 

 

ਕਹਦੇ ਕਚੇ ਸੁਣਦੇ ਕਚੇ ਕਚੀ ਆਤਖ ਵਖਾਣੀ ॥  

Falz huma l-reciters, foloz huma l-semmiegħa, u foloz huma dawk li diskors 

fuq Bani foloz. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ਰਸਨਾ ਕਤਹਆ ਕਛੂ ਨ ਜਾਣੀ ॥  

Huma jistgħu kontinwament jirreċitaw l-Isem ta 'Alla bl-ilsna tagħhom, iżda ma 

jifhmux dak li qed jirreċtaw. 

 

ਤਚਿੁ ਤਜਨ ਕਾ ਤਹਤਰ ਲਇਆ ਮਾਇਆ ਬੋਲਤਨ ਪ੍ਏ ਰਵਾਣੀ ॥  

Il-konxja tagħhom ġiet imqarrqa minn Maya, huma biss reciting kliem mingħajr 

ebda fehim. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਤਿਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੪॥  

Nanak jgħid li mingħajr ma jkun ġejjn jew approvat mill-Guru veru, il-Baani l-

oħra kollha (kelma) hija falza. ||24|| 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਿੰਨੁ ਹੈ ਹੀਰੇ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥  

Il-Kelma tal-Guru hija bħal rigal imprezzabbli studded bil-virtujiet ta 'Alla. 

 

ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਤਜਿੁ ਮੰਨੁ ਲਾਗਾ ਏਹੁ ਹੋਆ ਸਮਾਉ ॥  

Dak li moħħu huwa adattat għall-kelma imprezzabbli tal-Guru, jingħaqad f'dan. 

 

ਸਬਦ ਸੇਿੀ ਮਨੁ ਤਮਤਲਆ ਸਚੈ ਲਾਇਆ ਭਾਉ ॥  

Wieħed li moħħu huwa ffokat fuq il-kelma tal-Guru, huwa jiżviluppa l-imħabba 

għal Alla etern. 
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ਆਪ੍ੇ ਹੀਰਾ ਰਿਨੁ ਆਪ੍ੇ ਤਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਬੁਝਾਇ ॥  

Dak li Alla jbierek dan il-fehim, jirrealizza li l-Isem t'Alla u l-kelma ta 'tifħir 

Tiegħu huma prezzjużi. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਹੈ ਹੀਰਾ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥੨੫॥  

Nanak jgħid, il-kelma tal-Guru hija bħal rigal imprezzabbli studded bil-virtujiet 

imprezzabbli ta 'Alla.||25|| 

 

ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਾਇ ਕੈ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ੇ ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ॥  

Wara li ħoloq ir-ruħ u Maya, il-Ħallieq jissuġġettahom għall-Kmand Tiegħu. 

 

ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ਆਤਪ੍ ਵੇਖੈ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਕਸੈ ਬੁਝਾਏ ॥  

Infurzar l-Ordni Tiegħu, Hu nnifsu jara d-dramm bejn il-moħħ u Maya; Huwa 

jagħti l-fehim dwar dan id-dramm biss lil segwaċi rari ta 'Guru. 

 

ਿੋੜੇ ਬੰਧਨ ਹੋਵੈ ਮੁਕਿੁ ਸਬਦ ੁਮੰਤਨ ਵਸਾਏ ॥  

Tali persuna tħaddan il-kelma tal-Guru fil-moħħ, u huwa emanċipat billi jikser 

il-bonds ta 'Maya. 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਵੈ ਏਕਸ ਤਸਉ ਤਲਵ ਲਾਏ ॥  

Dak li Alla nnifsu jbierek l-għerf biex isegwi t-tagħlim tal-Guru, huwa jħobb 

f'moħħu lil Alla. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ੇ ਹੁਕਮੁ ਬੁਝਾਏ ॥੨੬॥  

Nanak jgħid, Hu nnifsu huwa l-Ħallieq, u lilu nnifsu jiżvela l-Kmand Tiegħu. 

||26|| 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਪ੍ੁੰਨ ਪ੍ਾਪ੍ ਬੀਚਾਰਦੇ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥  

Il-qarrejja ta 'Smritis u l-Shastras jirriflettu fuq it-tajjeb u l-ħażin, iżda ma 

jifhmux l-essenza vera tar-realtà. 

 

ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥  

Iva, ma jifhmux l-essenza vera tar-realtà u mingħajr it-tagħlim tal-Guru ma 

jistgħux ikunu jafu l-essenza vera tar-realtà. 

 

ਤਿਹੀ ਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰੁ ਭਰਤਮ ਸੁਿਾ ਸੁਤਿਆ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥  

Id-dinja kollha hija impenjata fit-tliet modi ta 'Maya u dubju; tgħaddi l-lejl ta 

'ħajjitha fl-irqad tal-injoranza. 
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ਗੁਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੇ ਜਨ ਜਾਗੇ ਤਜਨਾ ਹਤਰ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਬੋਲਤਹ ਅੰਤਮਰਿ ਬਾਣੀ ॥  

Mill-Grazzja tal-Guru biss dawk in-nies jibqgħu imqajmin minn dan l-irqad ta 

'injoranza li fih joqgħod Alla u li jgħajjat il-kelma ambrosiali tal-Guru. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੋ ਿਿੁ ਪ੍ਾਏ ਤਜਸ ਨੋ ਅਨਤਦਨੁ ਹਤਰ ਤਲਵ ਲਾਗੈ ਜਾਗਿ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥੨੭॥  

Nanak jgħid li dik il-persuna biss jirrealizza l-essenza realtà (Alla), li huwa 

dejjem miżgħuda bl-imħabba ta 'Alla, u li jqatta ħajja tiegħu jibqgħu imqajjem 

u allert għall-allurements ta Maya. ||27|| 

 

ਮਾਿਾ ਕੇ ਉਦਰ ਮਤਹ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ਕਰੇ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥  

Għaliex wieħed għandu forsake li Alla li jipprovdi sosteniment fil-ġuf ta 'l-

omm? 

 

ਮਨਹੁ ਤਕਉ ਤਵਸਾਰੀਐ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਆਹਾਰੁ ਪ੍ਹੁਚਾਵਏ ॥  

Iva, għaliex tinsa mill-moħħ tali benefattur Kbir, li jipprovdi sosteniment fin-nar 

tal-ġuf? 

 

ਓਸ ਨੋ ਤਕਹੁ ਪ੍ੋਤਹ ਨ ਸਕੀ ਤਜਸ ਨਉ ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਲਾਵਏ ॥  

Xejn ma jista 'jagħmel ħsara lil dak, li Alla jimbutta bl-Imħabba Tiegħu. 

 

ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਆਪ੍ੇ ਲਾਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਸਦਾ ਸਮਾਲੀਐ ॥ 

Alla nnifsu jnissel l-imħabba tiegħu, għalhekk wara t-tagħlim tal-Guru, għandna 

dejjem nibqgħu niftakruh bl-imħabba u d-devozzjoni. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥੨੮॥ 

Nanak jgħid, għaliex tinsa benefattur daqshekk Kbir mill-moħħ? 

 

ਜੈਸੀ ਅਗਤਨ ਉਦਰ ਮਤਹ ਿੈਸੀ ਬਾਹਤਰ ਮਾਇਆ ॥ 

Peress li n-nar jinsab ġewwa l-ġuf, hekk ukoll ix-xewqa għal Maya barra. 

 

ਮਾਇਆ ਅਗਤਨ ਸਭ ਇਕੋ ਜੇਹੀ ਕਰਿੈ ਖੇਲੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 

In-nar fil-ġuf, u x-xewqa tal-ħruq għal Maya (għana u qawwa dinjija) huma 

simili fin-natura; bħal dan huwa d-dramm, il-Ħallieq waqqaf. 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਣਾ ਿਾ ਜੰਤਮਆ ਪ੍ਰਵਾਤਰ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 

Meta Alla hekk jixtieq, it-tarbija titwieled, u l-familja hija kuntenta ħafna. 

 

ਤਲਵ ਛੁੜਕੀ ਲਗੀ ਤਿਰਸਨਾ ਮਾਇਆ ਅਮਰੁ ਵਰਿਾਇਆ ॥ 

L-imħabba għal Alla tilbes, u t-tifel isir marbut ma 'xewqat dinjin; l-iskrittura ta 

'Maya tmexxi l-kors tagħha. 
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ਏਹ ਮਾਇਆ ਤਜਿੁ ਹਤਰ ਤਵਸਰੈ ਮੋਹੁ ਉਪ੍ਜੈ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਲਾਇਆ ॥ 

Huwa dan Maya, minħabba li Alla huwa minsija, sekwestru emozzjonali u l-

imħabba għall duwalità bjar up. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨਾ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ਤਿਨੀ ਤਵਚੇ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨੯॥ 

Nanak jgħid, minn Guru Grace, dawk li jibqgħu adattati għal Alla indunaw lilu, 

waqt li jgħixu f'nofs Maya. 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 

Alla nnifsu huwa imprezzabbli; Il-valur tiegħu ma jistax jiġi stmat. 

 

ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ਤਕਸੈ ਤਵਟਹੁ ਰਹੇ ਲੋਕ ਤਵਲਲਾਇ ॥ 

Iva, il-valur tiegħu ma jistax jiġi stmat minn xi ħadd, in-nies kibru weary ta 

'tipprova. 

 

ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੇ ਤਮਲੈ ਤਿਸ ਨੋ ਤਸਰੁ ਸਉਪ੍ੀਐ ਤਵਚਹੁ ਆਪ੍ੁ ਜਾਇ ॥ 

Jekk wieħed jiltaqa 'u jsegwi t-tagħlim ta' tali Guru Veru, l-awto-conceit 

jisparixxi, allura wieħed għandu jċedi lilu nnifsu għal dak il-Guru. 

 

ਤਜਸ ਦਾ ਜੀਉ ਤਿਸੁ ਤਮਤਲ ਰਹੈ ਹਤਰ ਵਸ ੈਮਤਨ ਆਇ ॥ 

Meta wieħed jibqa 'miżgħuda bl-imħabba ta' Alla, allura Alla, li lilu wieħed 

jappartjeni, jiġi biex joqgħod f'moħħu. 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਭਾਗ ਤਿਨਾ ਕੇ ਨਾਨਕਾ ਤਜਨ ਹਤਰ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ਾਇ ॥੩੦॥ 

O 'Nanak, Alla nnifsu huwa imprezzabbli imma dawn isiru xorti ħafna lil min 

Alla jgħaqqad lill-Guru. 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ॥ 

Isem Alla huwa ġid tiegħi u mind tiegħi huwa negozjant ta Naam 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਰਾਤਸ ਜਾਣੀ ॥ 

Iva, l-Isem t'Alla huwa l-ġid veru tiegħi u moħħi huwa negozjant ta 'Naam. 

Huwa mill-Guru veru li sirt naf dwar dan il-ġid. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਜਤਪ੍ਹੁ ਜੀਅਹੁ ਲਾਹਾ ਖਤਟਹੁ ਤਦਹਾੜੀ ॥ 

O 'bnedmin, timmeditaw kuljum fuq l-Isem t'Alla b'devozzjoni li tħobb u taqla' 

l-qligħ tagħha (bliss) kuljum. 

 

ਏਹੁ ਧਨੁ ਤਿਨਾ ਤਮਤਲਆ ਤਜਨ ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਭਾਣਾ ॥ 

Dawk biss irċevew dan il-ġid, li Alla nnifsu għoġbu jagħti. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਹੋਆ ਵਣਜਾਰਾ ॥੩੧॥ 

Nanak jgħid: Isem Alla huwa l-ġid veru tiegħi, u l-moħħ sar in-negozjant 

tiegħu. 

 

ਏ ਰਸਨਾ ਿੂ ਅਨ ਰਤਸ ਰਾਤਚ ਰਹੀ ਿੇਰੀ ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ 

O ilsien tiegħi, inti engrossed fil b'togħma relishes differenti ħafna, b'dan il-

mod yearning tiegħek għall-gosti worldly ma tmurx lil hinn 

 

ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ਹੋਰਿੁ ਤਕਿੈ ਤਜਚਰੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਲੈ ਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

Iva, ix-xewqa tiegħek għal gosti dinjin differenti m'għandhiex titlaq bi 

kwalunkwe mezz, sakemm tilħaq l-essenza sottili tal-Isem ta 'Alla. 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਇ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਰਸੁ ਬਹੁਤੜ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

Jekk tirċievi l-essenza sottili ta 'l-Isem ta' Alla, u tieħu sehem din l-essenza ta 'l-

Isem ta' Alla, allura m'għandekx tkun inkwetat b'xi xewqa oħra mill-ġdid. 

 

ਏਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਕਰਮੀ ਪ੍ਾਈਐ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਆਇ ॥ 

Bil-grazzja ta 'Alla, din l-essenza sottili ta' l-Isem ta 'Alla hija riċevuta minn dak 

li jsegwi t-tagħlim tal-Guru Veru 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹੋਤਰ ਅਨ ਰਸ ਸਤਭ ਵੀਸਰੇ ਜਾ ਹਤਰ ਵਸੈ ਮਤਨ ਆਇ ॥੩੨॥ 

Nanak jgħid li meta l-bliss ta 'Naam jirrisjedi fil-moħħ, ir-relishes tad-dinja l-

oħra kollha jintesew. 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

O ġismi, meta Alla infuża d-Dawl divin Tiegħu fik, allura ġejt fid-dinja. 

 

ਹਤਰ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿੁਧੁ ਤਵਤਚ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

Iva, biss meta Alla poġġa d-dawl divin Tiegħu fik, allura ġejt f'din id-dinja. 

 

ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਮਾਿਾ ਆਪ੍ੇ ਤਪ੍ਿਾ ਤਜਤਨ ਜੀਉ ਉਪ੍ਾਇ ਜਗਿੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 

Alla nnifsu huwa l-omm u lilu nnifsu l-missier, li wara li joħloq il-bniedem, jieħu 

ħsieb il-bnedmin. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਿਾ ਚਲਿੁ ਹੋਆ ਚਲਿੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

Meta bil-grazzja ta 'Guru, wieħed fehem ir-realtà ta' din id-dinja, allura 

jirrealizza li din id-dinja hija dramm u xejn ħlief dramm ta 'Alla. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਮੂਲੁ ਰਤਚਆ ਜੋਤਿ ਰਾਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥੩੩॥ 

Nanak jgħid, li meta Alla waqqaf il-pedament tal-univers u poġġa d-dawl divin 

Tiegħu fik, allura biss ġejt f'din id-dinja. 

 

ਮਤਨ ਚਾਉ ਭਇਆ ਪ੍ਰਭ ਆਗਮੁ ਸੁਤਣਆ ॥ 

Moħħi sar ferrieħi, meta indunajt il-preżenza ta 'Alla f'qalbi. 

 

ਹਤਰ ਮੰਗਲੁ ਗਾਉ ਸਖੀ ਤਗਰਹੁ ਮੰਦਰੁ ਬਤਣਆ ॥ 

O ħabib tiegħi; nijet kanzunetti ta 'ferħ, għax qalbi saret tempju għal Alla. 

 

ਹਤਰ ਗਾਉ ਮੰਗਲੁ ਤਨਿ ਸਖੀਏ ਸੋਗੁ ਦਖੂੁ ਨ ਤਵਆਪ੍ਏ ॥ 

Iva, O “ħabib tiegħi, dejjem nijet kanzunetti ferrieħa ta ifaħħar Alla; billi tagħmel 

hekk ebda niket jew uġigħ qatt afflicts. 

 

ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਤਦਨ ਸਭਾਗੇ ਆਪ੍ਣਾ ਤਪ੍ਰੁ ਜਾਪ੍ਏ ॥ 

Beatu huma l-ġranet meta I am mehmuża mal-kelma tal-Guru u I lovingly 

timmeditaw fuq tiegħi Master-Alla. 

 

ਅਨਹਿ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਸਬਤਦ ਜਾਣੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਭੋਗੋ ॥ 

Huwa permezz tal-kelma tal-Guru, li rrealizzajt il-melodija kontinwa tat-tifħir ta 

'Alla, u issa qed nieħu pjaċir l-Isem ta' Alla. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਤਮਤਲਆ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੋ ॥੩੪॥ 

Nanak jgħid, Alla nnifsu, li kapaċi jagħmel kollox, iltaqa 'miegħi. 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਇਸੁ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇ ਕੈ ਤਕਆ ਿੁਧੁ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ॥ 

O 'ġismi, liema atti ta' siwi għamiltu billi dħalt f'din id-dinja? 

 

ਤਕ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ਿੁਧੁ ਸਰੀਰਾ ਜਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

Iva, O ġismi, minn meta ġejt f'din id-dinja, liema għemejjel tajbin għamiltu? 

 

ਤਜਤਨ ਹਤਰ ਿੇਰਾ ਰਚਨੁ ਰਤਚਆ ਸੋ ਹਤਰ ਮਤਨ ਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

Inti ma minqux fil moħħok li Alla li ħoloq inti. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਹਤਰ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਪ੍ੂਰਤਬ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Mill-Grazzja tal-Guru, Alla jgħammar fil-moħħ tal-persuna li d-destin ordnat 

minn qabel tagħha huwa sodisfatt. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਸਰੀਰੁ ਪ੍ਰਵਾਣੁ ਹੋਆ ਤਜਤਨ ਸਤਿਗੁਰ ਤਸਉ ਤਚਿੁ ਲਾਇਆ ॥੩੫॥ 

Nanak jgħid, hu li ffoka moħħu fuq it-tagħlim tal-Guru, kiseb l-iskop tal-ħajja 

tal-bniedem u huwa approvat fil-preżenza ta 'Alla. 

 

ਏ ਨੇਿਰਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਧਰੀ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ॥ 

O “għajnejn tiegħi, Alla infuża Dawl Tiegħu fis inti; għalhekk ma behold xi ħadd 

għajr Alla (pjuttost tara Alla jinfirxu fil kulħadd u kullimkien). 

 

ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ਨਦਰੀ ਹਤਰ ਤਨਹਾਤਲਆ ॥ 

Ma tara xejn ieħor ħlief Alla pervading kullimkien, Alla biss huwa denja ta 

'beholding 

 

ਏਹੁ ਤਵਸੁ ਸੰਸਾਰੁ ਿੁਮ ਦੇਖਦੇ ਏਹੁ ਹਤਰ ਕਾ ਰੂਪ੍ੁ ਹੈ ਹਤਰ ਰੂਪ੍ੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

O' għajnejja, din id-dinja kollha li qed tara hija l-manifestazzjoni ta 'Alla; hija 

din il-forma ta 'Alla, li għajnejja qed jaraw. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਜਾ ਵੇਖਾ ਹਤਰ ਇਕੁ ਹੈ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥ 

Mill-Grazzja tal-Guru, indunajt dan, u issa kull fejn nara, nara Alla wieħed biss, 

u ħlief Alla m'hemm ħadd ieħor. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਤਹ ਨੇਿਰ ਅੰਧ ਸੇ ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲਐ ਤਦਬ ਤਦਰਸਤਟ ਹੋਈ ॥੩੬॥ 

Nanak jgħid: Preċedentement dawn l-għajnejn kienu spiritwalment għomja, 

malli ltaqgħu mal-Guru veru d-dawl divin daħal fihom u issa dawn l-għajnejn 

jaraw lil Alla kullimkien. 

 

ਏ ਸਰਵਣਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥ 

O widnejn tiegħi, int mibgħut hawn biss biex tisma 'l-ifaħħar ta' Alla. 

 

ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ਸਰੀਤਰ ਲਾਏ ਸੁਣਹੁ ਸਤਿ ਬਾਣੀ ॥ 

Iva, int mehmuż mal-ġisem u mibgħut hawn biex tisma 'l-kliem divin tal-Guru 

ta' l-ifaħħar ta 'Alla. 

 

ਤਜਿੁ ਸੁਣੀ ਮਨੁ ਿਨੁ ਹਤਰਆ ਹੋਆ ਰਸਨਾ ਰਤਸ ਸਮਾਣੀ ॥ 

Il-moħħ u l-ġisem huma nifs ġdid billi jisimgħu l-kliem divin tal-Guru tat-tifħir 

ta 'Alla u l-ilsien isir mgħaddas fin-nektar ta' Naam. 

 

ਸਚੁ ਅਲਖ ਤਵਿਾਣੀ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਏ ॥ 

Alla huwa tant tal-għaġeb u inkomprensibbli, l-istat tiegħu ma jistax jiġi 

deskritt. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸੁਣਹੁ ਪ੍ਤਵਿਰ ਹੋਵਹੁ ਸਾਚ ੈਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥੩੭॥ 

Nanak jgħid, tisma 'n-Naam ambrosial u ssir Immakulata, ġejt maħluq biss biex 

tisma' l-Kelma divina. 

 

ਹਤਰ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥ 

It-tqegħid tar-ruħ fil-grotta tal-ġisem, Alla nefaħ in-nifs tal-ħajja fih qisu nfiħ l-

arja fi strument mużikali. 

 

ਵਜਾਇਆ ਵਾਜਾ ਪ੍ਉਣ ਨਉ ਦਆੁਰੇ ਪ੍ਰਗਟ ੁਕੀਏ ਦਸਵਾ ਗੁਪ੍ਿੁ ਰਖਾਇਆ ॥ 

Iva, Alla nefaħ in-nifs tal-ħajja fil-ġisem u żvela d-disa 'organi tal-ġisem 

permezz tad-disa' bibien (żewġ għajnejn, żewġ widnejn, żewġ imnifsejn, ilsien 

wieħed, u żewġ ħwienet għall-awrina u l-eskreta) imma Hu żamm l-għaxar bieb 

moħbi. 

 

ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਲਾਇ ਭਾਵਨੀ ਇਕਨਾ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 

Lil min Alla bierek bl-imħabba għal Naam permezz tal-Guru, Huwa żvelahom l-

għaxar bieb ukoll. 

 

ਿਹ ਅਨੇਕ ਰੂਪ੍ ਨਾਉ ਨਵ ਤਨਤਧ ਤਿਸ ਦਾ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

F'dak l-istat spiritwali suprem fejn ġie żvelat l-għaxar bieb, wieħed jirrealizza l-

ġid bla limitu ta 'l-Isem ta' Alla f'ħafna forom sbieħ. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਰੈ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥੩੮॥ 

Nanak jgħid, billi jpoġġi r-ruħ fil-grotta tal-ġisem, għażiż Alla nefaħ in-nifs tal-

ħajja fih qisu nfiħ l-arja fi strument mużikali. 

 

ਏਹੁ ਸਾਚਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਾਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੁ ॥ 

Kanta din il-kanzunetta vera ta 'tifħir ta' Alla fil-kongregazzjoni qaddisa 

 

ਗਾਵਹੁ ਿ ਸੋਤਹਲਾ ਘਤਰ ਸਾਚੈ ਤਜਥੈ ਸਦਾ ਸਚੁ ਤਧਆਵਹੇ ॥ 

Iva, Kanta din il-kanzunetta ta 'bliss fil-kongregazzjoni qaddisa, fejn dejjem 

jimmeditaw b'imħabba fuq Alla etern. 

 

ਸਚੋ ਤਧਆਵਤਹ ਜਾ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਹ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨਾ ਬੁਝਾਵਹੇ ॥ 

O 'Alla, huma jimmeditaw fuqek biss meta hekk jogħġob lilek, u lil min tbierek 

b'dan il-fehim permezz tal-Guru. 

 

ਇਹੁ ਸਚ ੁਸਭਨਾ ਕਾ ਖਸਮੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਬਖਸੇ ਸੋ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

Alla etern huwa l-Kaptan ta 'kulħadd, biss huma jirrealizzaw lilu fuq min Hu jsir 

gracious. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੇ ॥੩੯॥ 

Nanak jgħid, li jingħaqad mal-kongregazzjoni qaddisa, huma jkantaw it-tifħir ta 

'Alla. 

 

ਅਨਦ ੁਸੁਣਹੁ ਵਿਭਾਗੀਹੋ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

O' dawk fortunati, tisma 'l-kanzunetta ta' bliss; billi tisma 'din il-kanzunetta, ix-

xewqat kollha tiegħek għandhom jiġu sodisfatti. 

 

ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਪ੍ਰਭੁ ਪ੍ਾਇਆ ਉਿਰੇ ਸਗਲ ਤਵਸੂਰੇ ॥ 

Dawk li semgħu l-kanzunetta tal-bliss indunaw lil Alla, u l-inkwiet kollu 

tagħhom tneħħew 

 

ਦਖੂ ਰੋਗ ਸੰਿਾਪ੍ ਉਿਰੇ ਸੁਣੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

Billi tisma 'l-Kelma Divina, id-duluri u l-miżerji kollha tagħhom telqu. 

 

ਸੰਿ ਸਾਜਨ ਭਏ ਸਰਸੇ ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਿੇ ਜਾਣੀ ॥ 

Billi tifhem il-kelma divina mill-Guru veru, il-qaddisin u l-ħbieb kollha jsiru 

kuntenti. 

 

ਸੁਣਿੇ ਪ੍ੁਨੀਿ ਕਹਿੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਰੇ ॥ 

Dawk li jisimgħu jew jgħidu l-kelma tal-Guru, isiru Immakulata hekk kif jaraw il-

Guru veru f'dan l-innu, il-kanzunetta tal-bliss. 

 

ਤਬਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਿੂਰੇ ॥੪੦॥੧॥ 

Nanak umilment jissottometti li dawk li jiffokaw fuq il-kelma tal-Guru, bliss bjar 

fi ħdanhom bħallikieku melodiji divini bla waqfien qed jilagħbu f'moħħhom. 
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ਅਰਦਾਸ  

Talb 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

Alla huwa Wieħed. Ir-rebħa kollha hija tal-Guru Wondrous (Alla). 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

Jalla s-sejf rispettat (Alla fil-forma tal-Qerer tal-ħażen) jgħinna! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

Ode tax-xabla rispettata recitata mill-Għaxar Guru. 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

L-ewwel ftakar ix-xabla (Alla fil-forma ta 'Destroyer tal-ħażen); imbagħad ftakar 

Nanak (toqgħod fuq il-kontribut spiritwali tiegħu). 

 

ਤਫਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

Imbagħad ftakar u nimmeditaw fuq Guru Angad, Guru Amar Das u Guru Ram 

Das; Jalla jgħinuna! (toqgħod attent fuq il-kontribut spiritwali tagħhom) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਬੰਦ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

Ftakar u nimmedita fuq Guru Arjan, Guru Hargobind u Guru Rispettat Har Rai. 

(toqgħod attent fuq il-kontribut spiritwali tagħhom) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਿਠੈ ਸਤਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

Ftakar u nimmedita fuq il-Guru rispettat Har Krishan, billi jkollok il-vista ta 

'min, l-uġigħ kollu jgħibu. (toqgħod attent fuq il-kontribut spiritwali tagħhom 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਦਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

Ftakar Guru Tegh Bahadur u mbagħad disa 'sorsi ta' ġid spiritwali se jidħlu 

malajr lejn darek. 

 

ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Oh Alla! ġentilment għinna kullimkien billi jurina t-triq. 
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ਦਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਬੰਦ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Ftakar l-Għaxar Guru rispettat Gobind Singh (toqgħod fuq il-kontribut 

spiritwali tiegħu). Oh Alla! ġentilment għinna kullimkien billi jurina t-triq. 

 

ਦਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਦੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

Aħseb u nimmedita fuq id-dawl divin tal-Għaxar Kings li jinsab fil-Guru Granth 

Sahib rispettat u dawwar il-ħsibijiet tiegħek lejn it-tagħlim divin ta’ u ħu pjaċir 

bil-vista ta’ Guru Granth Sahib; Utter Wahe Guru (Alla tal-għaġeb)! 

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਦਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਜਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Aħseb fl-għemejjel tal-Ħames Maħbubin, tal-erba’ ulied (ta’ Guru Gobind 

Singh); tal-Erbgħin Martri; tas-Sikhs kuraġġużi ta’ determinazzjoni indomitabbli; 

tad-devoti mgħaddsa fil-kulur tan-Naam; ta’ dawk li kienu assorbiti fin-Naam; 

ta’ dawk li ftakru fin-Naam u qasmu l-ikel tagħhom flimkien; ta’ dawk li bdew 

kċejjen b’xejn; ta 'dawk li wieded xwabel tagħhom (biex jippreservaw verità); ta’ 

dawk li injoraw in-nuqqasijiet ta’ ħaddieħor; Dawk kollha msemmija qabel 

kienu dawk puri u tassew devoti; Utter Wahe Guru (Alla tal-għaġeb)! 

 

ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਦਿੱਿੇ, ਬੰਦ ਬੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Aħseb u ftakar is-servizz uniku mogħti minn dawk l-irġiel kuraġġużi Sikh kif 

ukoll nisa, li sagrifikaw rashom iżda ma ċedewx ir-Reliġjon Sikh tagħhom; Li 

nqatgħu lilhom infushom f'biċċiet minn kull waħda mill-ġogi tal-ġisem; Min 

tneħħa l-qorriegħa; Min kienu marbuta u mdawra fuq ir-roti u maqsuma 

f’biċċiet; Min kienu maqtugħin bis-srieraq; Min ġew imqaxxar ħajjin; Min 

sagrifikaw lilhom infushom biex iżommu d-dinjità tal-Gurdwaras; Min ma 

abbandunax il-fidi Sikh tagħhom; Min żammu r-Reliġjon Sikh tagħhom u 

salvaw ix-xagħar twil tagħhom sal-aħħar nifs tagħhom; Utter Wahe Guru (Alla  
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tal-għaġeb)! 

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Dawwar il-ħsibijiet tiegħek għas-siġġijiet kollha tar-Reliġjon Sikh u l-Gurdwaras 

kollha; utter Wahe Guru (Alla tal-għaġeb)! 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

L-ewwel il-Khalsa rispettat kollu jagħmel din it-talba biex jimmeditaw fuq 

Ismek; u jalla l-pjaċiri u l-kumdità kollha jiġu permezz ta’ meditazzjoni bħal din. 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਦੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਦ ਕੀ ਪ੍ੈਜ, ਪ੍ੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Kull fejn ikun preżenti Khalsa rispettat, agħti l-protezzjoni u l-grazzja Tiegħek; 

Jalla l-kċina ħielsa u x-xabla qatt ma jonqsu; Żomm l-unur tad-devoti tiegħek; 

Agħti r-rebħa lill-poplu Sikh; Jalla x-xabla rispettata dejjem tiġi għall-għajnuna 

tagħna; Jalla l-Khalsa dejjem tikseb unuri; Utter Wahe Guru (Alla tal-għaġeb)! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਤਹਿ ਦਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

Ġentilment ikkonferixxi lis-Sikhs ir-rigal tas-Sikhism, ir-rigal tax-xagħar twil, id-

don tal-osservanza tal-liġijiet tas-Sikh, id-don tal-għarfien divin, id-don tal-fidi 

soda, id-don tat-twemmin u l-akbar rigal tal-Isem. O Alla! Jalla l-korijiet, il-

mansion u l-bandalori jeżistu għal dejjem; jalla l-verità qatt trijonfa; utter Wahe 

Guru (Alla tal-għaġeb)! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

Jalla l-imħuħ tas-Sikhs kollha jibqgħu umli u l-għerf tagħhom eżaltat; O Alla! 

Inti l-protettur tal-għerf. 
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ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਦੇ ਹਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

O Missier Veru, Wahe Guru! inti l-unur tal-ġewwieni, il-Qawwa ta’ dawk bla  

sahha, il-kenn ta’ dawk bla kenn, aħna bl-umiltà nagħmlu talb fil-preżenza  

tiegħek…..(issostitwixxi l-okkażjoni jew it-talb li jsir hawn). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਫ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

Jekk jogħġbok maħfra l-iżbalji u n-nuqqasijiet tagħna biex nirreċitaw it-Talba ta’ 

hawn fuq. Ġentilment tissodisfa l-oġġetti ta 'kulħadd. 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਦਾ ਭਲਾ।  

Jekk jogħġbok iġiegħelna niltaqgħu ma’ dawk id-devoti veri billi niltaqgħu 

magħhom, nistgħu niftakru u nimmeditaw fuq Ismek. O Alla! permezz tal-Veru 

Guru Nanak, jista 'Ismek jiġi eżaltat, u jista' kollha jirnexxu skond ir-rieda 

Tiegħek. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਿਤਹ  

Il-Khalsa jappartjeni lil Alla; ir-rebħa kollha hija r-rebħa ta’ Alla. 
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Imbarka fuq Vjaġġ tar-Ruħ: Trawwem l-Ispirtu 

Tiegħek 

 
Skopri prattiki biex tgħolli l-vjaġġ spiritwali tiegħek u ssib tifsira aktar profonda 

fil-ħajja. 

 

It-tliet prinċipji fundamentali tas-Sikhism għall-vjaġġ: 

 

Naam Japna: tiftakar Divina 

 

Kirat Karni: ahdem onestament 

 

Vand Chhakna: qsim ma 'oħrajn 

 

Imexxina lejn il-ħelsien spiritwali (mukti) u soċjetà ġusta. Dawn il-prinċipji, 

minquxa fil-Guru Granth Sahib, jiffurmaw il-pedament tal-ħajja Sikh. 

 

L-Għerf tar-4 Guru Ram Das Ji għall-Prattika ta' Kuljum: Fil-Guru Granth 

Sahib (paġni 305-306), Huwa joffri għarfien profond tal-vjaġġ spiritwali ta' kuljum 

ta' Sikh: 

 

L-Ewwel Kompitu tal-Jum: Dixxiplu veru tal-Guru jibda kull jum billi jiftakar 

b'imħabba Divina. 

 

Ippurifika l-Ġisem u l-Moħħ: Qum kmieni, għawm, u għaddas ruħek fit-tifkira 

ta 'Alla, billi tħoss ir-ruħ tiegħek għamet fin-nektar divin. 

 

Rilaxx Permezz tat-Tifkira: Li ssegwi t-tagħlim tal-Guru u li tiftakar l-Isem Divin 

b'devozzjoni tneħħi t-tbatija u t-taqlib ta 'ġewwa kkawżat minn twaħħil tad-dinja. 

 

Ikanta u Irrifletti: Ikanta kontinwament it-tifħir Divin u rrifletti fuq l-Isem Divin 

matul l-attivitajiet tiegħek ta’ kuljum. 

 

Issir Xempju tal-Paċi: Segwaċi ta’ Guru li b’imħabba jiftakar l-Isem Divin b’kull 

nifs isir ruħ seren u ta’ ispirazzjoni. 

 

Irċievi l-Għerf Divin: Il-Guru jagħti dan l-għerf profond lil dawk li jkunu kisbu l-

grazzja tiegħu. 
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Ispira lil Oħrajn: Guru Nanak jimxi lejn id-dixxiplu li mhux biss jiftakar l-Isem 

Divin iżda wkoll jispira lil oħrajn biex jagħmlu l-istess. 

 

Erwieħ Rari u Prezzjużi: Individwi tassew devoti huma rari, iżda t-tifkira 

tagħhom ta 'benefiċċji Divini għadd ta' oħrajn spiritwalment. 

 

Evita n-Negattività: Distanza lilek innifsek minn dawk li jinjoraw it-tagħlim tal-

Guru u jibqgħu maqbuda fiċ-ċiklu tal-injoranza spiritwali. Oqgħod attent minn 

dawk li jitkellmu bil-ħlewwa fil-preżenza tiegħek imma jxerrdu n-negattività 

minn wara dahru. 
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Filosofija għall-Vjaġġ 
 

Il-Filosofija tas-Sikhiżmu hija kkaratterizzata minn loġika, komprensività u l-

approċċ tagħha "mingħajr frills" għad-dinja spiritwali u materjali. It-teoloġija 

tagħha hija mmarkata mis-sempliċità. Fl-etika Sikh m'hemm l-ebda kunflitt bejn 

id-dmir tal-individwu lejn l-awto u dak lejn is-soċjetà (sangat). 

 

Is-Sikhism hija l-iżgħar reliġjon dinjija mwaqqfa minn Guru Nanak xi 500 sena 

ilu. Tenfasizza t-twemmin f'Wieħed Suprem u l-Ħallieq (Waheguru) tal-univers. 

Joffri triq dritta sempliċi għall-hena eterna u jxerred messaġġ ta 'imħabba u 

fratellanza universali. Is-Sikhism huwa strettament fidi monoteista u jirrikonoxxi 

lil Alla bħala l-uniku Wieħed li mhuwiex suġġett għal-limiti ta 'ħin jew spazju. Is-

Sikhism jemmen li hemm Alla wieħed biss, li huwa l-Ħallieq, Is-sostenitur, il-

Qerer u ma jieħux forma umana. It-teorija tal-inkarnazzjoni m'għandhiex post 

fis-Sikhism. Ma tagħti ebda valur lill-allat u allat u deities oħra. 

 

Fis-Sikhism l-etika u r-reliġjon imorru flimkien. Wieħed irid idaħħal kwalitajiet 

morali u jipprattika l-virtujiet fil-ħajja ta’ kuljum sabiex jimxi lejn l-iżvilupp 

spiritwali. Kwalitajiet bħall-onestà, il-kompassjoni, il-ġenerożità, il-paċenzja u l-

umiltà jistgħu jinbnew biss bl-isforzi u l-perseveranza. Il-ħajja tal-Kbir Gurus 

tagħna huma sors ta 'ispirazzjoni f'din id-direzzjoni. Ir-reliġjon Sikh tgħallem li l-

għan tal-ħajja tal-bniedem huwa li jkisser iċ-ċiklu tat-twelid u l-mewt u 

jingħaqad ma 'Alla. Dan jista 'jsir billi ssegwi t-tagħlim tal-Guru, meditazzjoni fuq 

l-Isem Imqaddes (Naam) u twettiq ta' atti ta 'servizz u karità. 

 

Naam Marg jenfasizza d-devozzjoni ta’ kuljum għat-tifkira ta’ Alla. Wieħed irid 

jikkontrolla l-ħames sentimenti, jiġifieri Kam (Xewqa), Krodh (rabja), Loabh 

(regħba), Moh (sekwestru tad-dinja) u Ahankar (kburija) biex tikseb is-

salvazzjoni. unjoni Ir-ritwali u l-prattiki ta' rutina bħas-sawm u l-pellegrinaġġ, l-

awsteritajiet u l-awsteritajiet huma miċħuda fir-reliġjon Sikh. L-għan tal-ħajja 

umana huwa li jingħaqad ma 'Alla u dan jitwettaq billi ssegwi t-tagħlim ta' Guru 

Granth Sahib. Is-Sikhism jenfasizza Bhagti Marg jew it-triq tad-devozzjoni. 

Madankollu, jagħraf l-importanza ta’ Gian Marg (Path of Knowledge) u Karam 

Marg (Path of Action). Hija tpoġġi l-akbar enfasi fuq il-ħtieġa li jaqilgħu l-Grazzja 

ta 'Alla sabiex jintlaħaq l-għan spiritwali. 

 

Is-Sikhiżmu huwa reliġjon moderna, loġika u prattika. Jemmen li l-ħajja tal-

familja normali (Grahast) mhijiex ostaklu għas-salvazzjoni. Iċ-ċelibat jew ir-

rinunzja tad-dinja mhumiex meħtieġa biex tinkiseb is-salvazzjoni. Huwa  
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possibbli li tgħix distakkat qalb il-mard u t-tentazzjonijiet tad-dinja. Devot irid 

jgħix fid-dinja u madankollu jżomm rasu 'l fuq mit-tensjoni u t-taqlib tas-soltu. 

Għandu jkun suldat akkademiku, u qaddis għal Alla. 

 

Is-Sikhiżmu huwa kożmopolitana u "reliġjon sekulari" u għalhekk jirrifjuta kull 

distinzjoni bbażata fuq kasta, twemmin, razza jew sess. Jemmen li l-bnedmin 

kollha huma ugwali f’għajnejn Alla. Il-Gurus enfasizzaw l-ugwaljanza tan-nisa u 

ċaħdu l-infantiċidju femminili u l-prattika ta 'Sati (ħruq ta' armla). Huma 

ppropagaw ukoll b'mod attiv iż-żwieġ mill-ġdid tal-armla u rrifjutaw is-sistema 

tal-purdah (nisa li jilbsu l-veli). Sabiex iżomm il-moħħ iffukat fuqu wieħed irid 

jimmedita fuq l-Isem qaddis (Naam) u jwettaq l-atti ta’ servizz u karità. Huwa 

meqjus onorevoli li wieħed jaqla 'l-għajxien tiegħu permezz ta' xogħol onest 

(Kirat Karna) u mhux bit-tallab jew b'mezzi diżonesti. Vand Chhakna, li taqsam 

ma' oħrajn, hija wkoll responsabbiltà soċjali. L-individwu huwa mistenni li jgħin 

lil dawk fil-bżonn, permezz tad-Daswandh (10% tal-qligħ tiegħu). Seva, is-servizz 

komunitarju huwa wkoll parti integrali mis-Sikhism. Il-kċina komunitarja ħielsa 

(langar) li tinsab f'kull gurdwara u miftuħa għal nies ta' kull reliġjon hija 

espressjoni waħda ta' dan is-servizz komunitarju. 

 

Ir-reliġjon Sikh hija favur l-ottimiżmu u t-tama. Ma jaċċettax l-ideoloġija tal-

pessimiżmu. Il-Gurus jemmnu li din il-ħajja għandha skop u għan. Joffri 

opportunità għar-realizzazzjoni personali u ta’ Alla. Barra minn hekk il-bniedem 

huwa responsabbli għall-azzjonijiet tiegħu stess. Ma jistax jitlob immunità mir-

riżultati tal-azzjonijiet tiegħu. Għalhekk irid ikun attent ħafna f’dak li jagħmel. 

 

L-Iskrittura Sikh, Guru Granth Sahib, hija l-Guru Etern. Din hija l-unika reliġjon li 

tat lill-Ktieb Imqaddes l-istatus ta’ preċettur reliġjuż. M'hemm l-ebda post għal 

Guru uman ħaj (Dehdhari) fir-reliġjon Sikh. 
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Rwol tan-Nisa 
 

Il-prinċipji tas-Sikhism jiddikjaraw li n-nisa għandhom l-istess erwieħ bħall-irġiel 

u għandhom dritt ugwali li jikkultivaw l-ispiritwalità tagħhom. Jistgħu jmexxu 

kongregazzjonijiet reliġjużi, jieħdu sehem fl-Akhand Path (ir-reċitazzjoni 

kontinwa tal-Iskrittura Mqaddsa), iwettqu Kirtan (kant kongregazzjonali ta 

'innijiet), jaħdmu bħala Granthis (qassisin). Jistgħu jipparteċipaw fl-attivitajiet 

kollha reliġjużi, kulturali, soċjali u sekulari. Is-Sikhism kien l-ewwel reliġjonijiet 

ewlenin tad-dinja li taw l-ugwaljanza lill-irġiel u lin-nisa. Guru Nanak, ippriedka 

l-ugwaljanza bbażata fuq is-sessi, u l-gurus li rnexxew iħeġġu lin-nisa biex jieħdu 

sehem sħiħ fl-attivitajiet kollha tal-qima u l-prattika tas-Sikh. 

 

Il-Guru Granth Sahib jgħid, 

 

“Nisa u rġiel, kollha huma maħluqa minn Alla. Dan kollu huwa d-dramm ta’ Alla. 

Jgħid Nanak, il-ħolqien kollu tiegħek huwa tajjeb u Qaddis” -SGGS p.304 

 

L-istorja tas-Sikh irreġistrat ir-rwol tan-nisa li jpinġuhom bħala ugwali fis-servizz, 

devozzjoni, sagrifiċċju u qlubija għall-irġiel. Ħafna eżempji tad-dinjità morali tan-

nisa, is-servizz, u l-awto-sagrifiċċju huma miktuba fit-tradizzjoni Sikh. 

 

Skont is-Sikhiżmu, l-irġiel u n-nisa huma żewġ naħat tal-istess munita. Fis-

sistema ta’ interrelazzjonijiet u interdipendenza fejn ir-raġel jitwieled mill-mara, 

u l-mara titwieled miż-żerriegħa tar-raġel. Skont is-Sikhism raġel ma jistax iħossu 

sigur u komplut f’ħajtu mingħajr mara, u s-suċċess tar-raġel huwa relatat mal-

imħabba u l-appoġġ tal-mara li taqsam ħajjitha miegħu, u viċi versa. Guru Nanak 

qal: 

 

"[hija] mara li żżomm it-tellieqa għaddejja" u li m'għandniex "inqisu mara 

misħuta u kkundannata, [meta] minn mara jitwieldu mexxejja u slaten." SGGS 

Paġna 473. 

 

Salvazzjoni: Punt importanti li wieħed iqajjem huwa jekk reliġjon tqisx lin-nisa 

kapaċi li jiksbu salvazzjoni, realizzazzjoni ta 'Alla hawn jew l-ogħla qasam 

spiritwali. Il-Guru Granth Sahib jgħid, 

 

"Fil-bnedmin kollha huwa mifrux il-Mulej, il-Mulej jippervadi kull forma maskili 

u femminili" (Guru Granth Sahib, p.605). 
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Mill-istqarrija ta 'hawn fuq mill-Guru Granth Sahib, id-dawl ta' Alla jistrieħ bl-

istess mod maż-żewġ sessi. Kemm l-irġiel kif ukoll in-nisa jistgħu għalhekk jiksbu 

salvazzjoni ugwalment billi jsegwu t-tagħlim ta 'Guru. F'ħafna reliġjonijiet, mara 

hija meqjusa bħala xkiel għall-ispiritwalità tar-raġel, iżda mhux fis-Sikhism. Il-

Guru jirrifjuta dan. Fi ‘Ħsibijiet kurrenti dwar is-Sikhism’, Alice Basarke tgħid, 

 

"L-ewwel Guru poġġa lill-mara fuq l-istess livell tar-raġel ... il-mara ma kinitx ta 

'xkiel għall-bniedem, iżda sieħba biex taqdi lil Alla u tfittex is-salvazzjoni". 

 

Żwieġ: Guru Nanak rrakkomanda l-grhastha—il-ħajja ta’ inkwilin, Minflok iċ-

ċelibat u r-rinunzja, ir-raġel u l-mara kienu msieħba ugwali u l-fedeltà kienet 

imġiegħla fuq it-tnejn. Fil-versi sagri, il-kuntentizza domestika hija ppreżentata 

bħala ideali għażiż u ż-żwieġ ipprovda metafora kurrenti għall-espressjoni tal-

imħabba lejn id-Divin. Bhai Gurdas, poeta tas-Sikhism bikri u interpretu 

awtorevoli tad-duttrina Sikh, jagħti ġieħ kbir lin-nisa. Hu jgħid: 

 

"Mara, hija l-favorita fid-dar tal-ġenituri tagħha, maħbuba ħafna minn missierha 

u ommha. Fid-dar tal-kunjati tagħha, hija l-pilastru tal-familja, il-garanzija tal-

fortuna tagħha... Taqsam fl-għerf spiritwali u l-illuminazzjoni u bi kwalitajiet 

nobbli mogħnija, mara, in-nofs l-ieħor tar-raġel, skortah sal-bieb tal-ħelsien”. 

(Varan, V.16) 

 

Status Indaqs: Biex jiġi żgurat status ugwali bejn l-irġiel u n-nisa, il-Gurus ma 

għamlu l-ebda distinzjoni bejn is-sessi fi kwistjonijiet ta 'bidu, istruzzjoni jew 

parteċipazzjoni f'attivitajiet ta' sangat (fellowship qaddis) u pangat ( jieklu 

flimkien). Skont Sarup Das Bhalla, Mahima Prakash, Guru Amar Das sfavorixxi l-

użu tal-velu min-nisa. Huwa inkariga lin-nisa biex jissorveljaw xi komunitajiet fid-

dixxipli u ppriedka kontra d-drawwa tas-sati. L-istorja tas-Sikh tirreġistra l-

ismijiet ta’ diversi nisa, bħal Mata Gujri Mai Bhago, Mata Sundari, Rani Sahib 

Kaur, Rani Sada Kaur u Maharani Jind Kaur, li kellhom rwoli importanti fl-

avvenimenti ta’ żmienhom. 

 

Edukazzjoni: L-edukazzjoni hija meqjusa importanti ħafna fis-Sikhism. Hija ċ-

ċavetta għas-suċċess ta 'kulħadd. Huwa proċess ta 'żvilupp personali u hija r-

raġuni għaliex it-3 Guru waqqaf ħafna skejjel. Il-Guru Granth Sahib jgħid, 

 

"L-għarfien u l-kontemplazzjoni divina kollha jinkisbu permezz tal-Guru" (Guru 

Granth Sahib, p.831). 
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L-edukazzjoni għal kulħadd hija essenzjali u kulħadd irid jaħdem biex ikun l-

aħjar li jista’ jkun. Tnejn u ħamsin missjunarji Sikh mibgħuta mit-3 Guru kienu 

nisa. Fi, "Ir-Rwol u l-Istatus tan-Nisa Sikh", Dr Mohinder Kaur Gill jikteb, "Guru 

Amar Das kien konvint li l-ebda tagħlim ma jista' jieħu l-għeruq sakemm u 

sakemm ma jiġix aċċettat min-nisa folk". 

 

Restrizzjonijiet fuq il-Ħwejjeġ: Minbarra li jeħtieġ li n-nisa ma jilbsux velu, is-

Sikhism jagħmel dikjarazzjoni sempliċi iżda importanti ħafna dwar il-kodiċi tal-

ilbies. Dan japplika għas-Sikhs kollha irrispettivament mis-sess. Il-Guru Granth 

Sahib jgħid, 

 

 “Evita li tilbes dawk il-ħwejjeġ li fihom il-ġisem ikun skomdu u l-moħħ ikun mimli 

bi ħsibijiet ħżiena.” SGGS, Paġna 16 

 

Għalhekk, is-Sikhs se jirrealizzaw liema tip ta 'ħwejjeġ jimlew il-moħħ bi ħsibijiet 

ħżiena u għandhom jevitawhom. In-nisa Sikh mistennija jiddefendu lilhom 

infushom bil-Kirpan (sejf) u oħrajn, dan huwa uniku għan-nisa għax hija l-ewwel 

darba fl-istorja meta n-nisa kienu mistennija jiddefendu lilhom infushom u mhux 

mistennija jkunu dipendenti fuq l-irġiel għall-protezzjoni fiżika. 

 

Kwotazzjonijiet SGGS::”Fl-art u fis-sema, ma nara ebda sekonda. Fost in-nisa u 

l-irġiel kollha, id-Dawl Tiegħu qed jiddi. " Sggs Paġna 223. Mill-mara, jitwieled ir-

raġel; ġewwa l-mara, ir-raġel jiġi konċeput; lill-mara huwa għarajjeb u miżżewweġ. 

Il-mara ssir ħabiba; permezz tal-mara, jiġu l-ġenerazzjonijiet futuri. Meta l-mara 

tiegħu tmut, ifittex mara oħra; lill-mara huwa marbut. Allura għaliex sejjaħha 

ħażina 

 

Fir-rigward tad-dota: "O Mulej tiegħi, agħtini ismek bħala rigal tat-tieġ tiegħi u 

dota." Shri Guru Ram Das ji, Paġna 78, linja 18 SGGS 

 

Rigward il-prattika ta 'Purdah: "Oqgħod, oqgħod, O bint - tgħattix wiċċek b'velu. 

Fl-aħħar, dan m'għandux iġiblek lanqas nofs qoxra. Dak ta' qabel kont tilli wiċċha. 

; timxix fuq il-passi tagħha L-uniku mertu fil-velu wiċċek huwa li għal ftit jiem, 

in-nies se jgħidu, "X'għarusa nobbli tkun vera biss jekk taqbeż, tiżfen u tkanta". 

tifħir ta’ Alla -P 484, SGGS 

 

In-nisa u tabilħaqq l-erwieħ kollha ġew imħeġġa bil-qawwa biex imexxu ħajja 

spiritwali: "Ejja, għeżież ħuti u sħabi spiritwali; għannquni mill-qrib fit-tgħanniqa 

tiegħek. Ejja ningħaqdu flimkien, u għid stejjer tal-Mulej ir-raġel tagħna li jista'  
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kollox." - Guru Nanak , pġ 17, SGGS. 

 

“Ħabib, l-ilbies l-ieħor kollu jħassar il-ferħ, l-ilbies li għar-riġlejn huwa turment, u 

b’ħsieb ħażin jimla l-moħħ”-SGGS Paġna 16 
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Kun viżwali 

 
Turban huwa u dejjem kien parti inseparabbli ta 'Sikh. Minn madwar 1500 A.D u 

żmien Guru Nanak, il-fundatur tas-Sikhism, is-Sikhs ilhom jilbsu t-turban. 

 

It-turban jew "pagri" spiss imqassra għal "pag" jew "dastar" huma kliem 

differenti f'diversi djalett għall-istess artiklu. Dan il-kliem kollu jirreferi għall-

ilbies li jilbsu kemm l-irġiel kif ukoll in-nisa biex jgħattu rashom. Hija ilbies tar-

ras li jikkonsisti f'biċċa waħda twila ta' drapp simili għal xalpa mdawra madwar 

ir-ras jew xi kultant "kappell" jew patka ta' ġewwa. Tradizzjonalment fl-Indja, it-

turban kien jintlibes biss minn irġiel ta 'status għoli fis-soċjetà; irġiel ta’ status 

baxx jew ta’ kasti aktar baxxi ma tħallewx jilbsu turban. 

 

Għalkemm iż-żamma ta' xagħar mhux imqaxxar kienet ordnata minn Guru 

Gobind Singh bħala wieħed mill-Ħames K jew ħames artikoli ta' fidi, ilha 

assoċjata mill-qrib mas-Sikhism mill-bidu nett tas-Sikhi fl-1469. Is-Sikhism huwa 

l-unika reliġjon fid-dinja fl- li liebes turban huwa obbligatorju għall-irġiel adulti 

kollha. Il-biċċa l-kbira tan-nies li jilbsu t-turbani fil-pajjiżi tal-Punent huma Sikhs. 

Is-Sikh pagdi jissejjaħ ukoll dastaar. ‘Dastar’ hija kelma Persjana. Ifisser ‘Id Alla’ li 

timplika l-Barka Tiegħu. 

 

Is-Sikhs huma famużi għat-turbani ħafna u distintivi tagħhom. Tradizzjonalment, 

it-turban jirrappreżenta r-rispettabilità, u ilu oġġett li darba kien riservat għan-

nobbli biss. Matul id-dominazzjoni Mughal ta 'l-Indja, il-Musulmani biss tħallew 

jilbsu turban. Dawk kollha li ma kinux Musulmani kienu strettament imwaqqfa 

milli jilbsu wieħed. 

 

Guru Gobind Singh, bi sfida għal dan il-ksur mill-Mughals talab lis-Sikhs kollha 

tiegħu biex jilbsu t-turban. Dan kellu jintlibes bħala rikonoxximent tal-istandards 

morali għoljin li kien fassal għas-segwaċi tiegħu Khalsa. Ried li l-Khalsa tiegħu 

jkun distint u determinat “li jispikka mill-bqija tad-dinja”. Ried li jsegwu t-triq 

unika li kienet stabbilita mis-Sikh Gurus. Għalhekk, Sikh turbaned dejjem spikka 

mill-folla, kif maħsub il-Guru; għax ried li 'Saint-Soldiers' tiegħu mhux biss ikunu 

rikonoxxibbli faċilment, iżda faċilment jinstabu wkoll. 

 

Meta raġel jew mara Sikh jilbes turban, it-turban ma jibqax biss faxxa ta 'drapp; 

għax isir wieħed u l-istess mar-ras tas-Sikh. It-turban, kif ukoll l-erba 'artikoli oħra 

ta' fidi li jintlibsu mis-Sikhs, għandu sinifikat spiritwali u temporali  
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immens. Filwaqt li s-simboliżmu assoċjat mal-ilbies ta’ turban huma ħafna — is-

sovranità, id-dedikazzjoni, ir-rispett tagħhom infushom, il-kuraġġ u l-piety, 

imma!, ir-raġuni ewlenija li s-Sikhs jilbsu turban hija li juru - l-imħabba, l-

ubbidjenza u r-rispett tagħhom lejn il-fundatur tal- Khalsa Guru Gobind Singh. 

 

Il-kliem mdawla hawn fuq jeħtieġ li jiġi sostitwit b'xi ħaġa oħra. Jistgħu jkunu 

'raġunijiet għal' 

 

"It-turban huwa r-rigal tal-Guru tagħna għalina. Huwa kif aħna ninkurunaw lilna 

nfusna bħala s-Singhs u l-Kaurs li joqogħdu fuq it-tron tal-impenn għall-

kuxjenza ogħla tagħna stess. Għall-irġiel u n-nisa bl-istess mod, din l-identità 

projettiva twassal royalties, grazzja u uniċità . Huwa sinjal għall-oħrajn li aħna 

ngħixu fl-immaġni ta 'Infinity u huma ddedikati biex iservu kulħadd persuna li 

tispikka minn sitt biljun ruħ Huwa att mill-aktar li jispikka. 
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Essenza ewlenija tal-umiltà Fil-Vjaġġ  Tiegħek

L-umiltà hija aspett importanti tas-Sikhism. Skont dan, is-Sikhs iridu jbaxxu bl-

umiltà quddiem Alla. Umiltà jew Nimrata, bil-Punġabi huma kliem relatati mill-

qrib. Nimrata hija virtù li tiġi promossa bil-qawwa f’Gurbani. It-traduzzjoni  ta 'din

il-kelma Punġabi hija "Umiltà", "Benevolenza" jew "Umiltà." Xi  ħadd li moħħu ma

jkunx  distratt  mill-ħsieb  li  hu  jew  hi  huwa  aħjar  jew  aktar  importanti  minn  xi

ħadd.

Qasam tal-problema  -  mhux sentenza korretta hawn fuq

Din  hija  kwalità  importanti  li  l-bnedmin  kollha  jrawmu  u  waħda  li  hija  parti

essenzjali mill-moħħ  ta 'Sikh u din il-kwalità trid takkumpanja lis-Sikh f'kull  ħin.

L-erba’ kwalitajiet l-oħra fl-armament tas-Sikh huma:

Verità (Sat), Kuntent (Santokh), Kompassjoni (Daya) u Imħabba (Pyaar).

Dawn il-ħames kwalitajiet huma essenzjali għal Sikh u huwa d-dmir tagħhom li

jimmeditaw u jirreċitaw lil Gurbani biex idaħħlu dawn il-virtujiet u jagħmluhom

parti mill-personalità tagħhom.

Dak li jgħidilna Gurbani:

"Il-frott tal-umiltà huwa paċi u pjaċir intuwittivi. Bl-Umiltà jkomplu jimmeditaw

fuq Alla, it-Teżor tal-eċċellenza. Il-bniedem konxju minn Alla huwa mgħaddas fl-

umiltà.  Wieħed  li  qalbu  hija  mbierka  bil-ħniena  b'umiltà  dejjiema.  Is-Sikhism

jittratta l-Umiltà bħala tallaba. skutella quddiem l-alla,"

Guru Nanak, l-Ewwel Guru tas-Sikhiżmu:

“Li tisma’ u temmen b’imħabba u umiltà f’moħħok tnaddaf lilek innifsek bl-Isem,

fis-santwarju sagru fil-fond ta’  ġewwa.”-  SGGS Paġna 4.

"Agħmel  kuntentizza  l-ċrieki  tal-widnejn  tiegħek,  l-umiltà  tiegħek  skutella

tallaba, u meditazzjoni l-irmied li tapplika għal  ġismek."-SGGS Paġna 6.

"Fil-qasam  tal-umiltà,  il-Kelma  hija  Sbuħija.  Forom  ta'  sbuħija  inkomparabbli

hemm imfassla." SGGS Paġna 8.

“Il-pudur, l-umiltà u l-fehim intuwittiv huma ommi u  missieri”  -SGGS Paġna 152.
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Vjaġġ Lejn Spiritwalità 
 

Guru Granth Sahib huwa Guru ħaj etern, kompożizzjoni poetika ta 'Gurus Sikh, 

Qaddisin Hindu u Musulmani. Il-kumpilazzjoni hija rigal minn Alla permezz 

tagħhom lill-umanità kollha. Il-viżjoni fil-Guru Granth Sahib hija ta 'soċjetà 

bbażata fuq il-ġustizzja Divina mingħajr oppressjoni ta' ebda tip. Filwaqt li l-

Granth tirrikonoxxi u tirrispetta l-iskrittura ta 'l-Induiżmu u l-Islam, ma timplikax 

rikonċiljazzjoni morali ma' xi waħda minn dawn ir-reliġjonijiet. F'Guru Granth 

Sahib in-nisa huma rispettati ħafna bi rwoli ugwali bħall-irġiel. In-nisa għandhom 

l-istess erwieħ bħall-irġiel u għalhekk għandhom dritt ugwali li jikkultivaw l-

ispiritwalità tagħhom b’ċans ugwali li jiksbu l-ħelsien. In-nisa jistgħu 

jipparteċipaw fl-attivitajiet kollha reliġjużi, kulturali, soċjali u sekulari inklużi 

kongregazzjonijiet reliġjużi ewlenin. 

 

Is-Sikhiżmu jippromwovi l-ugwaljanza, il-ġustizzja soċjali, is-servizz lill-umanità, 

u t-tolleranza għal reliġjonijiet oħra. Il-messaġġ essenzjali tas-Sikhism huwa d-

devozzjoni spiritwali u r-reverenza ta 'Alla f'kull ħin filwaqt li tipprattika l-ideali 

ta' kompassjoni, onestà, umiltà u ġenerożità fil-ħajja ta 'kuljum. It-tliet prinċipji 

ewlenin tar-reliġjon Sikh huma jimmeditaw u jiftakru lil Alla, Ħidma għall-Ħajja 

Onesta u jaqsmu ma 'oħrajn. 

 

Prosit talli għamilt sforz biex tmur fuq dan il-Vjaġġ Spiritwali għar-ruħ. It-

traduzzjoni qatt ma tista 'tkun qrib l-oriġinal, speċjalment meta l-Guru Granth 

Sahib sħiħ ikun fil-poeżija u l-użu ta' metafori jagħmel il-kompitu diffiċli ħafna. 

Fil-messaġġ Divin, stejjer mitoloġiċi Hindu u Musulmani spiss jintużaw Pralahad, 

Harnakash, laxmi, Brahma eċċ. Jekk jogħġbok taqrahomx litteralment imma 

tifhem il-messaġġ sottostanti tagħhom. L-enfasi hija fuq il-fatt li Alla huwa 

wieħed u li jkollok għaqda miegħu hija l-mira tal-ħajja umana. 

 

Dan ix-xogħol sar matul is-snin minn diversi voluntiera, biex jaslu għandkom il-

messaġġ Divin bil-lingwa tiegħek. Jekk għandek xi mistoqsijiet, jekk jogħġbok 

tħossok liberu li tibgħat email lil walnut@gmail.com u nixtiequ ningħaqdu 

miegħek f'dan il-vjaġġ. 


